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señalar t a m b i é n los i n c o n v e n i e n t e s de l a p o s t u r a d i a m e t r a l m e n t e opuesta. E l 

p r i m e r e r r o r logic is ta consiste e n considerar e l lenguaje c o m o p r o d u c t o de l pen­

s a m i e n t o lógico, c u a n d o e n r e a l i d a d e l lenguaje es a n t e r i o r (no e n sentido crono­

lógico, s i n o p e r m a n e n t e ) a l discurso lógico, pues éste se basa necesariamente en 

a q u é l . E s t a c i r c u n s t a n c i a i n v a l i d a a l m i s m o t i e m p o l a o p i n i ó n de los a n t i l o -

gicistas, p a r a quienes e l lenguaje es " c o n t r a r i o a l a lóg ica" . T a m b i é n yerra l a 

gramát ica g e n e r a l a l s i tuar l a l o g i c i d a d ¡( = s e m a n t i c i d a d ) e n e l s i s t e m a , e n 

l a l e n g u a abstracta, o t o r g a n d o a cada f o r m a u n s igni f icado d e t e r m i n a d o y exc lu­

sivo. P e r o l a l e n g u a n o es u n a r e a l i d a d a u t ó n o m a , s ino que se estructura sobre 

el h a b l a , y " l a n o r m a n o es u n sistema fijo e i n m u t a b l e " , p o r l o c u a l l a l e n g u a 

n o p u e d e ser, e n sí, n i lógica n i i lógica. M a s n o p o r e l l o p u e d e justificarse l a 

o p i n i ó n e x t r e m a d e los anti logic istas , según l a c u a l sería i m p o s i b l e d i s t i n g u i r 

y d e f i n i r las diversas categorías p o r el s i m p l e hecho de q u e éstas n o c o i n c i d e n 

necesar iamente c o n las d is t intas clases de formas. N o es a d m i s i b l e , p o r o t r a 

parte , l a pretensión log ic is ta de e n c o n t r a r las mismas categorías (el m i s m o pen­

s a m i e n t o lógico) e n todas las lenguas, cosa i m p o s i b l e , p e r o q u e tampoco per­

m i t e c o n s i d e r a r i r r e a l i z a b l e e l estudio genera l de las categorías, y a q u e d a r 

" u n a def inición c o n c e p t u a l m e n t e «universal» n o i m p l i c a a f i rmar l a g e n e r a l i d a d 

histórica de l o d e f i n i d o " . U n e r r o r más de l a gramát ica lógica r a d i c a en l a con­

fusión entre l o semántico (lo lógico) y l o onto lòg ico , entre s ignif icado y cosa 

s igni f icada, e r r o r e n e l c u a l , según cree C o s e r i u , i n c u r r e n también los a n t i l o g i ­

cistas; p e r o los r a z o n a m i e n t o s c o n que t rata d e p r o b a r l o n o son t a n claros n i t a n 

c o n v i n c e n t e s c o m o todos los demás que esgrime e n su e s t u d i o . — J . M . L O P E 

B L A N C H . 

F É L I X M O N G E , L a s f r a s e s p r o n o m i n a l e s d e s e n t i d o i m p e r s o n a l e n español. C . S . 

I . C , Zaragoza, 1954; 111 p p . (Separata d e l A F A ) . 

D e t a l l a d o estudio d e l l e n t o proceso de gramatical ización e x p e r i m e n t a d o p o r 

e l p r o n o m b r e se, desde su uso l a t i n o c o m o ref lex ivo (apl icado a personas o a 

cosas) hasta l l egar a su e m p l e o i m p e r s o n a l , u n a s veces p a s i v o ( s e m a t a b a n l o s 

c r i s t i a n o s ) y otras act ivo e n construcción t r a n s i t i v a ( s e m a t a b a a l o s c r i s t i a n o s ) 

o i n t r a n s i t i v a ( s e v i v e ) . [ T a l vez n o sea i n c o n v e n i e n t e observar que e n e l 

español de M é x i c o se m a n t i e n e p l e n a m e n t e l a construcción pasiva, p r e d o m i 

n a n t e e n l a l e n g u a clásica ( s e v e n d e n b o t e l l a s ) , c o m o sucede as imismo en g r a n 

p a r t e de H i s p a n o a m é r i c a , a u n q u e n o e n todos los países (para C h i l e , cf. R . 

L E N Z , L a oración. . ., § 162). M u y r a r a vez usaría u n m e x i c a n o l a construcción 

a c t i v a t r a n s i t i v a ( s e v e n d e b o t e l l a s ) , p e r o l o interesante es q u e l a intuic ión 

l ingüíst ica de los m e x i c a n o s otorgaría - e n u n análisis g r a m a t i c a l - v a l o r act ivo 

a esa f o r m a pasiva] . E l a u t o r h a r e u n i d o u n e s p l é n d i d o m a t e r i a l d e trabajo, 

r e l a t i v o a l la t ín clásico (¿por q u é n o t a m b i é n a l medieval?) y a l español me­

d i e v a l y renacent is ta . E j e m p l o s de l a l e n g u a m o d e r n a sólo se h a n u t i l i z a d o 

c u a n d o ref le jan construcciones desconocidas a ú n e n l a l e n g u a d e l S ig lo de O r o , 

c o m o es e l caso de l a pas iva refleja c o n agente expreso (Se a n u n c i a p o r l a 

C a s a B l a n c a q u e . . . ) . 

E l e s t u d i o está hecho c o n r i g o r y esmero. M o n g e c o n t r a d i c e muchas de las 

e x p l i c a c i o n e s dadas a n t e r i o r m e n t e (por K á r d e , R e i c h e n k r o n , K e n i s t o n , etc.), 

p a r a sobre ellas ofrecernos sus persuasivas hipótesis acerca de los procesos evolu­

tivos de los s intagmas impersonales c o n se. P r o m e t e , además, u n estudio c o m p l e t o 

de todas las construcc iones españolas en q u e e n t r a ese p r o n o m b r e , cosa que 

esperamos c u m p l a e n breve p a r a que p u e d a aqui la tarse p l e n a m e n t e e l ya indis­

c u t i b l e v a l o r de este trabajo. L a b ib l iograf ía es m u y c o m p l e t a ; acaso h u b i e r a 

s ido c o n v e n i e n t e a u m e n t a r l a r e l a t i v a a las demás lenguas romances , p o r más 
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q u e e l estudio no esté hecho c o n fines c o m p a r a t i v o s . [Sorprende l a fa l ta de 
prec is ión c o n que se hacen las referencias bibliográficas y l a i r r e g u l a r i d a d de su 
m é t o d o . A l g u n a s muestras: " E g i p c i a c a (s. x m ) p . p . F o u l c h é Delbosc . B a r c e l o ­
n a , 1907"; " G I L Í G A Y A , S. C u r s o S u p e r i o r d e S i n t a x i s española" (¿qué edición? 
¿qué página?); " W E I G E R T , L . S i n t a x i s española e n l a s o b r a s d e C e r v a n t e s , Ber­

l ín , 1907" (no creo que haya traducción a l español de esta o b r a alemana), etc.; 
e n n i n g ú n l u g a r se e x p l i c a n las siglas o abreviaturas] . Lást ima que u n trabajo 
t a n interesante haya t e n i d o impresores t a n p o c o escrupulosos: no creo q u e 
ex is ta u n a sola p á g i n a l i b r e de gazapos, especia lmente e n palabras n o castella­
nas; sólo en l a p . 105, e n c o n t r a m o s f r a n z o i s c h e n , A u s d r c k s , indeterminée (por 
indéterminé), s p a g n o l , c a t e g o r i e y v e r v a u x (por v e r b a u x ) . - ] . M . L O P E B L A N C H . 

J E S Ú S N E I R A M A R T Í N E Z , E l h a b l a d e L e n a . I n s t i t u t o de E s t u d i o s A s t u r i a n o s , 

O v i e d o , 1955; 295 p p . , c o n i lus trac iones y fotografías. 

E n este trabajo, presentado c o m o tesis d o c t o r a l e n l a U n i v e r s i d a d de M a d r i d , 

se hace u n análisis c o n c i e n z u d o y m u y c o m p l e t o de u n dia lecto astur iano y a 

e s t u d i a d o en sus rasgos esenciales p o r M e n é n d e z P i d a l e n 1897 ( " E l d ia lecto de 

L e n a " , art ículo i n c o r p o r a d o a su e s t u d i o sobre E l d i a l e c t o leonés). L a invest i ­

g a c i ó n aparece d i v i d i d a en dos partes generales: l a p r i m e r a , " E s t u d i o l ingüís­

t i c o " d e t a l l a d o y r iguroso, se c o m p l e t a c o n u n a descripción geográfica y u n a 

b r e v e h i s t o r i a de l a zona, y c o n tres textos dia lectales correspondientes a las 

tres comarcas e n que puede s u b d i v i d i r s e e l v a l l e de L e n a : l a d e l N o r t e , carac­

ter izada p o r los femeninos p l u r a l e s e n -es, l a c e n t r a l , c o n p l u r a l e s femeninos 

e n - a s , y l a m e r i d i o n a l , d o n d e se p a l a t a l i z a n las formas átonas d e l p r o n o m b r e 

p e r s o n a l de tercera persona (gu, §a, §0, ge) y d o n d e los g r u p o s c % ¿1, l y se 

d e s e n v u e l v e n en c h . 

E l rasgo fonético más característico de este d i a l e c t o es l a inf lexión de l a v o c a l 

tónica p r o d u c i d a p o r l a - u final ( g u m b u ' l o m o ' ) , inf lexión q u e se d a también 

sobre e l d i p t o n g o ( f w i b u 'fuego') o a u n q u e h a y a v o c a l postónica (pésaru 'pá­

j a r o ' ) , e i n c l u s i v e se m a n t i e n e v i v a en las voces de n a c i m i e n t o reciente ( s i l i c u s u 

' s i l icoso ') . 

E l h a b l a de L e n a , v i n c u l a d a a l a s t u r i a n o c e n t r a l , a u n q u e fuertemente presio­

n a d a e n l a a c t u a l i d a d p o r e l castel lano y e l b a b l e , sobre todo e n las zonas 

i n d u s t r i a l e s , se conserva todavía c o n bastante v i t a l i d a d , especialmente e n los 

va l les dedicados a l a g a n a d e r í a o a l a a g r i c u l t u r a (e l d e l r ío H u e r n a es e l 

más arcaizante), y h a m a n t e n i d o seis rasgos d i s t i n t i v o s e n todos los pueblos d e l 

concejo: inf lexión d e l a tónica ( p e l u 'palo ' ) ; conservación de l a - o final e n 

m u c h o s casos q u e presentan - u e n e l a s t u r i a n o c e n t r a l (güerto); resistencia 

de l a -e final (únicas excepciones i s t i 'este', i s i 'ese'); a l a r g a m i e n t o o d i p t o n ­

g a c i ó n de l a i tónica ( < i e , d i p t o n g o r e d u c i d o a i i p o r i n f l u j o de - u final: 

t i m p u o t j i m p u ' t i empo ' ) ; palatal ización e n § o c h de l- i n i c i a l , -11- m e d i a l 

y d e p l - , e l - , f l - ( s u b u ' l o b o ' ; s a v i a < c l a v i c u l a ) ; y reducción de -iú > -ú 

e n l a tercera p e r s o n a d e l pretér i to (comú ' comió ' ) . 

L a segunda parte d e l estudio, " P a l a b r a s y cosas", está f o r m a d a p o r nueve 

capítulos , e n r i q u e c i d o s c o n a b u n d a n t e s d i b u j o s , e n los q u e se o r d e n a sucesi­

v a m e n t e e l v o c a b u l a r i o r e l a t i v o a l a v i v i e n d a , los aperos o i n s t r u m e n t o s de tra­

bajo , los medios de transporte , las diversas faenas agrícolas, los animales domés­

ticos, las p e q u e ñ a s i n d u s t r i a s de l a z o n a , e l a r b o l a d o , y e l o r d e n social de l a 

reg ión , a lo q u e sigue u n breve c a p í t u l o e n e l q u e se c o n s i g n a n los trata­

m i e n t o s empleados y las maneras de referirse a otras personas. U n v o c a b u l a r i o 

a l fabét ico sirve p a r a o r d e n a r todos los mater ia les dispersos a l o l a r g o de esta 

v a l i o s a monografía.—T. M . L O P E B L A N C H . 


